
On-Ear Controls
Control music, calls, and toggle between 
listening modes using the ‘b’ button.

Commandes intégrées aux écouteurs
Contrôlez votre musique et vos appels, et 
basculez entre les différents modes d’écoute à 
l’aide du bouton «¬b¬».

Controles no fone
Controle música, chamadas e alterne entre os 
modos de reprodução usando o botão "b".

Controles sobre la oreja
Controla la música y las llamadas, y alterna 
entre los modos de audio con el botón ‘b’.
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Charging
Earbuds charge when seated in the case with 
the lid closed. Charge the case using the 
USB-C cable.

Chargement
Les écouteurs se rechargent lorsque vous les 
placez dans leur étui avec le couvercle fermé. 
Rechargez l’étui à l’aide du câble USB-C.

Carregamento
Para carregar os fones, coloque-os no estojo 
com a tampa fechada. Carregue o estojo 
usando o cabo USB-C.

Carga
Los audífonos in-ear se cargan cuando se 
colocan dentro del estuche con la tapa 
cerrada. Carga el estuche con el cable USB-C.
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Pairing to Additional Devices
With earbuds in case and lid open, press the button 
until LED blinks white. Select Beats Fit Pro in the 
Bluetooth® menu.

Jumelage à d’autres appareils
Lorsque les écouteurs sont dans leur étui, couvercle 
ouvert, appuyez sur le bouton jusqu’à ce que le voyant 
à DEL clignote en blanc. Sélectionnez les 
Beats Fit Pro à partir du menu BluetoothMD.

Emparelhamento com outros dispositivos
Com os fones no estojo e a tampa aberta, pressione o 
botão até o LED piscar em branco. Selecione Beats Fit 
Pro no menu do Bluetooth®.

Enlace a dispositivos adicionales
Con los audífonos in-ear dentro del estuche y la tapa 
abierta, presiona el botón hasta que la luz LED 
parpadee en blanco. Selecciona los audífonos Beats 
Fit Pro que quieras en el menú de Bluetooth®.
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Initial Pairing on iPhone with Latest iOS
With earbuds in case and lid open, hold near
unlocked iPhone with Bluetooth® on. Follow
onscreen instructions.

Jumelage initial à un iPhone doté de la 
dernière version d’iOS
Lorsque les écouteurs sont dans leur étui, 
couvercle ouvert, tenez-les près d’un iPhone 
déverrouillé avec le BluetoothMD activé. Suivez 
les instructions à l’écran.

Emparelhamento inicial no iPhone com a 
versão mais recente do iOS
Com os fones no estojo e a tampa aberta, 
aproxime o iPhone desbloqueado com o 
Bluetooth® ativado. Siga as instruções na tela.

Enlace inicial a dispositivos iPhone con la 
versión más reciente de iOS
Con los audífonos in-ear dentro del estuche y la 
tapa abierta, mantén cerca el iPhone 
desbloqueado con el Bluetooth® activado. 
Sigue las instrucciones en la pantalla.

Beats App for Android
Visit Google Play store or scan QR code to 
download the Beats app. Once app is installed, 
open case, and hold near device.

App Beats pour Android
Visitez la boutique Google Play ou lisez le code 
QR pour télécharger l’app Beats. Une fois l’app 
installée, ouvrez l’étui et placez les écouteurs 
à proximité de l’appareil.

App Beats para Android
Acesse a Google Play Store ou escaneie o 
código QR para baixar o app Beats. Quando o 
app estiver instalado, abra o estojo e aproxime 
o dispositivo.

App Beats para Android
Visita Google Play Store o escanea el código 
QR para descargar la app Beats. Una vez 
instalada la app, abre el estuche y mantén el 
dispositivo cerca.

Find your Fit
Select the eartip size that provides the best fit 
and seal for optimal sound performance.

Trouvez embout à votre oreille
Sélectionnez la taille d’embout qui offre le 
meilleur ajustement et la meilleure étanchéité, 
pour une performance sonore optimale.

Encontre o melhor ajuste
Para um desempenho de som ideal, selecione 
o tamanho da ponta auricular com o melhor 
ajuste e vedação.

Encuentra tu ajuste
Selecciona el tamaño de almohadilla que mejor 
se ajuste a tu oído y que te permita lograr un 
aislamiento óptimo del sonido.
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Secure Using Wingtip
For a comfortable, secure fit, gently twist earbud 
back and tuck wingtip into upper ear.

Ajustement sûr à l’aide des ailettes
Pour un ajustement confortable et sûr, faites 
pivoter délicatement l’écouteur vers l’arrière et 
rentrez l’ailette dans la partie supérieure de 
votre oreille.

Abas fixadoras de encaixe firme
Para um ajuste confortável e seguro, gire 
suavemente o fone para trás e encaixe a aba 
fixadora na parte superior da orelha.

Fíjalo con la punta de ajuste
Para obtener un ajuste cómodo y seguro, gira 
levemente la parte posterior del audífono in-ear 
e introduce la punta de ajuste en la parte 
superior de la oreja.




